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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS
Read before using!

-Read and follow all instructions and warnings before use. Save these
instructions for future reference.

- Use this product only in the manner intended by the manufacturer.

-If you have questions, contact the manufacturer.

- This product contains small items that could be a choking hazard if
swallowed. Keep away from children.

-Make sure the desk or mounting surface can support the combined
weight of the mount and the screens.

-Never exceed the maximum load capacity of 9 kg for each monitor arm.
- This product contains high pressure gas spring parts. Please do not

disassemble or keep the product in areas of high temperatures. Do not
burn or dispose in fire or incinerate.

-Check joint parts every two months to make sure the screws have not

loosened.

- This product is intended for indoor use only.
-Warranty: 15 Year Limited

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
Lees voor gebruik!

-Lees en volg alle instructies en waarschuwingen voor gebruik. Bewaar

deze instructies voor toekomstig gebruik.

- Gebruik dit product alleen zoals bedoeld door de fabrikant.
-Neem contact op met de fabrikant als u vragen hebt.
- Dit product bevat kleine onderdelen die bij het inslikken

verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Uit de buurt van kinderen houden.

- Zorg ervoor dat het bureau of montageoppervlak het gecombineerde

gewicht van de steun en de schermen kan dragen.

-Overschrijd nooit het maximale draagvermogen van g kg voor elke

monitorarm.

- Dit product bevat hogedrukgasveeronderdelen. Haal het product niet

uit elkaar en bewaar het niet op plaatsen met hoge temperaturen. Niet
verbranden of in het vuur werpen.

-Controleer de scharnierdelen om de twee maanden om er zeker van te

zijn dat de schroeven niet zijn losgekomen.

- Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
- Garantie: 15 jaar beperkte garantie

INSTRUCTIONS DE_SECURITE ET AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
A lire avant d'utiliser l'appareil !

- Veuillez lire et respecter toutes les instructions et tous les avertissements
avant d'utiliser lappareil. Conservez ces instructions pour pouvoir vous y
réferer ultérieurement.

- N'utilisez ce produit que de la maniére prévue par le fabricant.

- Si vous avez des questions, contactez le fabricant.

- Ce produit contient de petites pieces qui peuvent présenter un risque
d'étouffement en cas d'ingestion. Veillez a ce qu'il soit hors de portee des
enfants.

- Assurez-vous que le bureau ou la surface de montage peut supporter le

poids combiné du rail et de ses accessoires.

-Ne dépassez jamais la capacité de charge de g kg indiquee pour ce produit.
- Ce produit contient des pieces a ressort a gaz a haute pression Ne

demontez pas le produit et ne le conservez pas dans des endroits ou les
températures sont eélevées. Ne pas brdler, ni jeter au feu, niincinérer.

- Vérifiez tous les deux mois que les vis ne se sont pas desserrées.
- Ce produit ne peut étre utilisé que dans un environnement intérieur.
-15 ans de garantie limitee

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR OCH VARNINGAR
Las fére anvandning!

-Las och félj alla anvisningar och varningar fére anvandning. Spara

anvisningarna for framtida bruk.

+Anvand endast produkten enligt vad som avses av tillverkaren.
- Kontakta tillverkaren om du har fragor.
+Produkten innehaller sma foremal som kan utgora kvavningsrisk vid

fortaring. Hall borta fran barn.

-Se till att skrivbordet eller monteringsytan ar tillrackligt stark for den

kombinerade vikten av fastet och skarmarna.

-Overskrid aldrig den maximala lastkapaciteten pa g kg for varje

bildskarmsarm.

- Produkten innehaller hogtrycksgasfjadrar. Tainte isar eller férvara

produkten i hdg temperatur. Brann inte eller kasta i eld.

- Kontrollera fogarna varannan manad for att se till att skruvarna inte har

lossnat.

- Produkten ar endast avsedd fér inomhusbruk.
- Garanti: 15 ar begransad

INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
iLéalas antes de utilizar el producto!

-Leay siga todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para futuras consultas.

- Utilice este producto unicamente de la forma prevista por el fabricante.

-Si tiene alguna pregunta, contacte con el fabricante.

- Este producto contiene pequenos componentes que, si se tragan, pueden
provocar asfixia. Manténgalo alejado de los nifos.

- Asegurese que la mesa o la superficie donde va a montarlo puede soportar
el peso combinado del soporte y las pantallas.

- No debe superar nunca la capacidad de carga maxima de 9 kg por cada

brazo de pantalla.

- Este producto contiene piezas con resortes de gas a alta presion. No

desmonte el producto ni lo guarde en zonas con alta temperatura. No lo
queme ni lo tire al fuego o incinere.

+Revise las piezas articuladas cada dos meses para asegurarse de que los

tornillos no se han aflojado.

- Este producto esta disenado para utilizarlo solamente en espacios interiores.
- Garantia limitada de 15 anos

WAZNE INFORMACJE | OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Przeczyta¢ przed uzyciem!

- Przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem i stosuj sie do nich. Zachowaj

instrukcje na przysztosc.

-Uzywac urzadzenia tylko w sposob okreslony przez producenta.
- W razie jakichkolwiek pytan prosimy skontaktowac sie z producentem.
- Urzadzenie zawiera mate elementy, ktore moga stanowic ryzyko

zakrztuszenia. Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

- Sprawdzic¢ czy blat lub inna powierzchnia montazowa jest odpowiednia, aby

utrzymac potaczony ciezar uchwytu i monitorow.

- Nie przekracza¢ maksymalnego udzwigu 9 kg na kazde ramie uchwytu

monitora.

- Urzadzenie wyposazone jest w amortyzatory z wysokocisnieniowymi

sprezynami gazowymi. Nie rozktadac urzadzenia na czesci aninie
przechowywac w obszarach o wysokich temperaturach. Nie spalac ani nie
wrzucac do ognia, nie podpalac.

- Co dwa miesigce sprawdzac elementy potaczen i czy sruby nie poluzowaty

sie.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
- Gwarancja: 15 lat ograniczonej gwaranciji

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE
Vor Gebrauch lesen!

- Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise vor dem
Gebrauch. Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zur spateren Bezugnahme
auf.

- Verwenden Sie dieses Produkt nur in der vom Hersteller vorgesehenen
Weise.

- Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

- Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die beim Verschlucken eine
Erstickungsgefahr darstellen kénnen. Halten Sie es von Kindern fern.

- Stellen Sie sicher, dass der Tisch oder die Montageflache das Gewicht der
Halterung und der Bildschirme tragen kann.

- Uberschreiten Sie niemals die maximale Tragfahigkeit von g kg pro

Monitorarm.

- Dieses Produkt enthalt Teile mit Hochdruck-Gasfedern. Bitte zerlegen Sie

das Produkt nicht und bringen Sie es nicht in eine Umgebung mit hohen
Temperaturen. Nicht verbrennen, ins Feuer werfen oder einaschern.

-Uberpriifen Sie die Gelenkteile alle zwei Monate, um sicherzustellen, dass

sich die Schrauben nicht gelockert haben.

- Dieses Produkt ist nur fur den Einsatz in Innenrdumen vorgesehen.
-15 Jahre beschrankte Garantie

INSTRU(}()ES E AVISOS DE SEGURANCA IMPORTANTES
Leia antes de utilizar!

-Leia e siga as instrugdes antes de utilizar. Guarde estas instrucdes para

consulta futura.

- Use este produto apenas da forma pretendida pelo fabricante.
- Se tiver duvidas, contacte o fabricante.
- Este produto contem pequenos elementos que podem constituir risco de

asfixia se ingeridos. Mantenha-o afastado das criangas.

- Certifique-se de que a mesa ou superficie de montagem pode suportar o

peso combinado do suporte e dos ecras.

-Nunca ultrapasse a capacidade maxima de carga de 9 kg para cada

braco de monitor.

+ Este produto contém pecas de mola a gas de alta pressao. Nao

desmonte nem guarde o produto em locais de temperaturas elevadas.
Nao queimar, nao eliminar no fogo nem incinerar.

- Verifique as pecas de uniao a cada dois meses para garantir que os

parafusos nao estao mal apertados.

- Este produto destina-se apenas a uso no interior.
- Garantia: 15 anos limitada

IMPORTANTI ISTRUZIONI E AVVERTENZE DI SICUREZZA
Leggere prima dell'uso!

-Leggere e seguire tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri.

- Utilizzare questo prodotto solo nel modo previsto dal produttore.

+In caso di domande, contattare il produttore.

-Questo prodotto contiene piccoli elementi che possono costituire un
rischio di soffocamento se ingeriti. Tenere lontano dalla portata dei
bambini.

- Assicurarsi che la scrivania o la superficie di montaggio siano in grado di
sostenere il peso combinato del supporto e degli schermi.

-Non superare mai la portata massima di 9 kg per ciascun braccio del

monitor.

+Questo prodotto contiene parti con molle a gas ad alta pressione. Non

smontare il prodotto e non tenerlo in ambienti con temperature elevate.
Non bruciare o smaltire nel fuoco o incenerire.

- Verificare ogni due mesi che le viti del giunto non si siano allentate.
-Questo prodotto é destinato esclusivamente all'uso interno.
+Garanzia: limitata a 15 anni

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK
Hasznalat elétt olvassa el!

-Hasznalat elétt olvassa el valamennyi utasitast és figyelmeztetest. Az

utasitasokat mentse el kesébbi hivatkozashoz.

- A termeket kizarolag a gyarto szandekanak megfeleléen hasznalja.
-Ha kérdései vannak, forduljon a gyartohoz.
- A termek kis méretl alkatrészeket tartalmaz, amelyek lenyelése esetén

fulladasveszely allhat fenn. Tartsa gyermekektél tavol.

-Gondoskodjon arrol, hogy a munkaasztal vagy tartofelulet elbirja a

szerelveny és a képernydk dsszesitett tomeget.

+Soha ne lepje tul az egyes monitorkarok 9 kg-os maximalis nevleges

terhelhetéseget.

- A termeék nagynyomasu gazrugokat tartalmaz. A terméket ne szedje

szet, illetve ne tartsa magas hémeérsékletu helyeken. Ne égesse meg, ne
dobja tlzbe, illetve ne hamvassza el.

-Kéthavonta ellenérizze a csavarkotéseket, hogy megbizonyosodjon arrol,

nem lazultak-e meg a csavarok.

- Atermek kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas.
+Garancia: 15 évre szolo korlatozott jotallas




VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ADVARSLER
Les for bruk!

- Overskrid aldri maks lastekapasitet pa 9 kg for hver skjermarm.

- Dette produktet inneholder gassfjeerdeler med hoyt trykk. Produktet ma
ikke demonteres eller oppbevares i omrader med hey temperatur. Ma

-Les og folg alle instruksjonene og advarslene for bruk. Spar pa disse
instruksjonene for fremtidig referanse.

- Bruk kun dette produktet til formal som angitt av produsenten.

«Hvis du har spersmal, ta kontakt med produsenten. ikke kastets i bal eller brennes.

- Dette produktet inneholder sma gjenstander som kan utgjere -Sjekk deler med ledd annenhver maned for & sikre at skruene ikke har
kvelningsfare hvis det svelges. Holdes unna barn. lesnet.

-Sorg for at pulten eller monteringsoverflaten kan stotte den kombinerte  *Dette produktet er kun ment for innenders bruk.
vekten av monteringen og skjermene. - Garanti:15 ars begrenset

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILARI
Kullanmadan énce okuyun!

+Kullanmadan énce tum talimatlari ve uyarilari okuyun ve uygulayin. Bu

talimatlari ileride basvurmak Uzere saklayin.

+Bu Urunu yalnizca Uretici tarafindan amacglanan sekilde kullanin.
+Sorulariniz varsa Uretici ile iletisime gegin.
+Bu Urln, yutulmasi durumunda bogulma tehlikesi olusturabilecek kucuk

parcalar icerir. Cocuklardan uzak tutun.

-Masanin veya montaj yUzeyinin, montaj aparatinin ve ekranlarin toplam

agirligini tasiyabileceginden emin olun.

+Her bir monitér kolu icin maksimum yuk kapasitesi olan g kg't asla

asmayin.

-Bu Urun yuksek basingli gazli yay parcgalariigerir. Lutfen Grant sdkmeyin

veya yuksek sicakliktaki alanlarda tutmayin. Yakmayin veya atese
atmayin.

-Vidalarin gevsemediginden emin olmak igin baglanti parcalarini her iki

ayda bir kontrol edin.

-Bu Urln sadece i¢c mekanlarda kullanilmak Uzere tasarlanmistir.
+Garanti: 15 Yil Sinirli

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER OG ADVARSLER
Laes for brug!

- Overskrid aldrig den maksimale belastningskapacitet pa 9 kg for hver
skaermarm.

- Dette produkt indeholder hojtryksgasdrevne fiederdele. Du ma ikke
adskille produktet eller opbevare det i omrader med hgje temperaturer.
M34 ikke braendes eller bortskaffes ved forbraending.

-Kontroller leddelene hver anden maned for at sikre, at skruerne ikke er
blevet losnet.

- Dette produkt er kun beregnet til indendears brug.
- Garanti: 15 ars begraenset garanti

-Lees og folg alle instruktioner og advarsler for brug. Gem denne
vejledning til senere brug.

-Brug kun dette produkt pa den made, som producenten har bestemt.
+Hvis du har spergsmal, skal du kontakte producenten.

- Dette produkt indeholder sma dele, der kan udgere en kvaelningsfare,
hvis de sluges. Holdes vaek fra born.

+Sorg for, at skrivebordet eller monteringsfladen kan baere den samlede
vaegt af beslaget og skaermene.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY A UPOZORNENI
Pred pouzitim si prectéte!

- Pred pouzitim si prectéte vsechny pokyny a upozornéeni a dodrzujte je.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.

+Tento vyrobek pouzivejte pouze zptusobem urcenym vyrobcem.
-V pripadé dotazli se obratte na vyrobce.
+ Tento vyrobek obsahuje drobneé dily, které mohou pfi poziti predstavovat

nebezpeci uduseni. Uchovavejte mimo dosah déti.

- Ujistéte se, ze stul nebo montazni plocha unese kombinovanou hmotnost

drzaku a obrazovek.

+Nikdy neprekracujte maximalni nosnost 9 kg pro kazde rameno monitoru.
- Tento vyrobek obsahuje casti vysokotlake plynove pruziny. Vyrobek

nerozebirejte a neuchovavejte na mistech s vysokymi teplotami.
Nezapalujte, nevhazujte do ohné ani nespalujte.

- Kazde dva mésice zkontrolujte, zda se Srouby neuvolnily.
- Tento vyrobek je uréen pouze pro pouziti v interiéru.
- Zaruka: 15 let

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET
Lue ennen kayttoa!

- Ala koskaan ylita 9 kg:n enimmaiskuormaa kutakin nayttotelinetta kohti.

- Tama tuote sisaltaa korkeapaineisia kaasujousiosia. AlA pura tuotetta osiin
tai sailyta sita kuumissa olosuhteissa. Ala polta tai havita polttamalla.

- Tarkista nivelkohdat kahden kuukauden valein varmistaaksesi, etta ruuvit
eivat ole loystyneet.

- Tama tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon.

- Takuu: 15 vuoden rajoitettu takuu

- Lue kaikki ohjeet ja varoitukset ennen kayttda ja noudata niita. Sailyta
nama ohjeet myohempaa kayttéa varten.

- Kayta tata tuotetta vain valmistajan tarkoittamalla tavalla.

- Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta valmistajaan.

- Tama tuote sisaltaa pienia osia, jotka voivat nieltaessa aiheuttaa
tukehtumisvaaran. Pida lasten ulottumattomissa.

-Varmista, etta tyopoyta tai kiinnitysalusta kestaa kiinnityslaitteen ja
nayttdjen yhteispainon.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA
Precitajte si pred pouzitim!

+Pred pouzitim si precitajte a dodrziavajte vsetky pokyny a upozornenia.

Tieto pokyny si ulozte pre pripad potreby v buducnosti.

- Tento vyrobok pouzivajte iba spdsobom podla urcenia vyrobcu.
-V pripade otazok sa obratte na vyrobcu.
+ Tento vyrobok obsahuje male predmety, ktore mézu pri prehltnuti

predstavovat nebezpecenstvo udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Presvedcte sa, ze stol alebo montazny povrch unesie kombinovanu

hmotnost drziaka a obrazoviek.

+Nikdy neprekracujte maximalnu nosnost 9 kg pre kazde rameno monitora.
- Sucastou tohto vyrobku je aj vysokotlakova plynova pruzina. Produkt

nerozoberajte ani neskladujte v priestoroch s vysokou teplotou.
Nespalujte, nevhadzujte do ohna ani nezapalujte.

+Kazde dva mesiace skontrolujte, ¢i sa na spojoch neuvolnili skrutky.
- Tento vyrobok je urceny len na pouzitie v interiéri.
- Zaruka: 15 rokov s obmedzenim

NPEAYNPEXXOEHNA N UHCTPYKUUU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
MpouTute nepep ucnonbsosaHueM!
-Mepen ncnonb3oBaHNEM NPOYTUTE 1 COBMOAANTE BCE MHCTPYKLUNM U Mepbl  + He npeBbllaiiTe MakCHMasibHO JOMYCTUMYIO Harpy3Ky 9 KI Ha Kax bl

NPefoCTOPOXHOCTU. COXpaHUTE 3TN MHCTRYKLMM AN UCMONb30BaHWs B KPOHLUTEMH.

nanbHewLem. + B KOHCTPYKLMIO M34enns BXOAAT NPYXUHbI, cogepaLlne ras nod BbICOKUM
+icnonb3yiite 37O U3aenme TONbKO MO HA3HAYEHMIO COrNacHO yKa3aHusaM HaBneHneM. He pasbuparite nsgenme n He NogBepranTe ero BO3AenCcTBMIO

NPOW3BOAUTENS. BbICOKMX TeMMnepaTyp. He noBepranTe nsgenme BO3AeNCTBUIO OTHS, He

YTUAN3MPYINTE ero NOCPEeACTBOM CXUraHUs.

- Pa3 B ABa Mecdua nposepanTe COefUHEHNA U MPY HEOHBXOAUMOCTH
NOATArVBaMTE BUHTI.

- N3penve npegHasHavyeHo AN aKcnayaTaumm UCKIIOYUTENBHO B
nomMeLleHun.

- FapaHTus: orpaHuyeHHas, 15 net

+ [py BO3HUKHOBEHMM BOMPOCOB O6paLlanTech K MPOMU3BOAUTENIO.

+ [laHHOE 13aenne COAePXUT HebOoNbLUME AeTann, KOTOPbIE B C/lyYae ux
npornaTbiBaHWA MOMYT CO34aTb OMNACHOCTb 3aKyNOPWBAHMS ObIXaTe/bHbIX
nyTemn. XpaHuTe ero B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

- Y6eamnTech, 4TO CTON UM ONOPHas MOBEPXHOCTL BbIAEPXKMBAET OOLLMIA BEC
KOHCTPYKLMM 1 MOHUTOPOB.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA
Procitajte prije upotrebe!

- Prije upotrebe procitajte sve upute i upozorenja te ih se pridrzavajte.

Spremite ove upute za kasnije.

- Ovaj proizvod upotrebljavajte samo na nacin koji je odredio proizvodac.
+ Ako imate pitanja, obratite se proizvodacu.
- Ovaj proizvod sadrzava male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od

gusenja u slucaju gutanja. Drzite dalje od djece.

+Obavezno provjerite mogu li stol ili povrsina za postavljanje izdrzati

kombiniranu tezinu postolja i zaslona.

-Nikad nemojte prelaziti najveci kapacitet nosivosti koji iznosi 9 kg po

nosacu monitora.

-Ovaj proizvod sadrzava opruzne dijelove pod visokotlacnim plinom.

Proizvod nemojte rastavljati i nemojte ga drzati u podrucjima visoke
temperature. Nemojte spaljivati, odlagati u vatru ili zapaljivati.

- Svaka dva mjeseca provjerite spojna mjesta kako biste bili sigurni da se

vijci nisu olabavili.

+Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u zatvorenome.
- Jamstvo: 15 godina, ograniceno

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAANEIAZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ

AwaBaocte mpv Tn Xpon!
« AloBAoTe Kal akohouBRoTe OAEC TIC 0ONYIES KAl TTIPOEISOTTOINTELG TIPLV TN XProN. « Mnv unepPaivete MOTE TN HEYIOTN SUVATOTNTA POPTIOU TWV 9 KIAWV Yla KAOE
DUAGETE TIG TapoUoEeG 08NYiEC yia LEANOVTIKH avagopd. Bpayiova 086vng.

« AuTO TO TIPOIOV EpIAapBdvel e€apTripata eAatnpiou agpiou LYNAARG TTieonc.
MapakaAOUHE PNV amocuVapPONOYEITE 1) SIATNPEITE TO TIPOTIOV O€ TTEPIOXES

« Mot OTTOIA8HTIOTE AMOPIa, EMKOIVWVAOTE HE TOV KATAOKELAOTH. pe uPpnAEq Bepuokpaaiec. Na pnv kaiyetalfj Tomobeteitar ot ewtid

« AUTO TO TTPOIOV TIEPINAPPBAVEL HIKPA QVTIKEIEVA TTOU Ba pmopovoav va anavBpakmveTal.
AMOTENEGOLY KIVEUVO TTVIYHOU € TIEPIMTTWON KaTamoong. Kpdtnoé to pakptaamo  * EAEYXeTe Tig ouvbéoes kaBe Suo prve mpokeipévou va Slacalioete 6Tt Sev xouv
noudié. XoAapwoel ol Bideg.

« AMlaGQANOTE OTLTO YPAPEIO 1 N EMPAVEIN CUVAPHONOYNONG UMTOpPEi va oTnpifeito  * AUTO TO TIPOidV IpoopileTatl pévo yia Xprion O& ECWTEPIKOUE XWPOUG.
OLVSUACHEVO GUVOAIKO BAPOC TNG BAaong Kat Tng 00ovng. « Eyyunon: Meptopiopévn Eyyonon 15 Etwv

« XpNOIUOTTOLEITE AUTO TO TIPOIOV HOVO LIE TOV TPOTIO TTOU TIPOBAEMETAL ATTO TOV
KOTOOKEVAOTH.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA
Pred uporabo preberite!

- Pred uporabo preberite in upostevajte vsa navodila in opozorila. Ta

navodila shranite za poznejso uporabo.

- Ta izdelek uporabljajte le na nacin, kot ga je predvidel proizvajalec.
-Ce imate kakréna koli vpraganja, se obrnite na proizvajalca.
- Ta izdelek vsebuje majhne delce, ki lahko pri zauzitju predstavljajo

nevarnost zadusitve. Hranite nedosegljivo otrokom.

- Poskrbite, da bo miza ali povrsina za pritrditev imela zadostno nosilnost za

tezo namescenih elementov in zaslonov.

-Najvecja nosilnost za posamezno nosilno roc¢ico monitorja je 9 kg in ne

sme biti nikoli presezena.

- Ta izdelek vsebuje dele visokotlacne plinske vzmeti. Izdelka ne

razstavljajte in ga ne uporabljajte v prostorih z visokimi temperaturami.
Izdelka ne odstranjujte, tako da bi ga vrgli v ogenj ali sezgali.

- Vsaka dva meseca preverite spoje in se prepricajte, da vijaki niso popustili.
- Ta izdelek je namenjen le uporabi v notranjih prostorih.
- Garancija: 15-letna omejena garancija




VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA | UPOZORENJA
Procitajte pre upotrebe!

- Procitajte i pratite sva uputstva i upozorenja pre upotrebe. Sacuvajte ova
uputstva za buducu referencu.

- Koristite ovaj proizvod samo na nacin predviden od strane proizvodaca.

- Ako imate bilo koja pitanja, kontaktirajte proizvodaca.

+Ovaj proizvod sadrzi male delove koji mogu da predstavljaju opasnost od
gusenja u slucaju da se progutaju. Drzite van domasaja dece.

- Osigurajte da sto ili povrsina za montiranje mogu da izdrze kombinovanu
tezinu nosaca i ekrana.

+Nikada ne prekoracujte maksimalni kapacitet opterecenja od 9 kg za svaki
nosa¢ monitora.

- Ovaj proizvod sadrzi delove amortizera sa gasom pod visokim pritiskom.
Nemojte ih rasklapati niti drzati proizvod u oblastima sa visokim
temperaturama. Nemojte paliti, odlagati u vatri niti spaljivati.

- Proveravajte spojnu tacku na svaka dva meseca da biste osigurali da
zavrtnji nisu olabavljeni.

-Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu unutra.

+Garancija: 15 godina garancije

BAXXHU UHCTPYKLUN U NPEAYMNPEXXAEHNSA 3A BE3OMNMACHOCT
MpoueTteTte npeau ynotpeba!

MpoyeTeTe 1 cnasBanTe BCUUYKM MHCTRYKLMN 1 NPeaynpexaeHus npeam
ynoTpe6a. 3anaseTe Te3n MHCTPYKLMM 3a GbaeLla CrpaBKa.

+13non3BaiiTe To3m NPOAYKT CamMo Mo HauynHa, NpeasuaeH ot
npou3BoanTenNs.

+ AKO 1MMaTe BbMNPOCK, CBbPXKETE Ce C NPOU3BOANTENS.

- TO3W NPOLYKT CbAbPXKA MasIK1 YacTH, KOWTO MOTraT Aa NPEeACTaBNsBaT
OMNacHOCT OT 3afiaBsHe npwu noribluaHe. [la ce cbxpaHsBa 1M3BbH o6cera Ha
neua.

-YBepeTe ce, Ye 6I0pOTO AN MOBBPXHOCTTA, Ha KOSTO LLLe Ce MOHTMPA
MPOAYKTHT, MOXE Aa U3LObPXKa OBLLOTO TEMI0 Ha onopaTa W eKpaHuTe.

+He HapBuLwaBanTe MakcManHaTa TOBapOHOCUMOCT OT Q KI Ha BCsiKa
CTOVKa 328 MOHUTOP.

- TO31 NPOAYKT CbAbPXKa YaCTK C ra3oBa NPYXMHa NOL BUCOKO HansraHe.
Monsi, He pa3rnobsBanTe 1 He CbXxpaHsaBarTe NPoAyKTa Ha MecTa C BUCOKM
Temnepartypu. He ropete, He U3XBBbPASNTE OTNAAbLNTE B OFbH U He 1
narapsmTe.

- MNpoBepsBanTe CbeAMHUTENHUTE YacTU Ha BCEKM AiBa MeceLla, 3a Aa ce
YBEPUTE, Y€ BUHTOBETE HE Ca pa3xiabeHu.

- MNpPOAYKTBT € NpefgHasHaveH 3a No3BaHe CaMo B 3aKPUTK MOMELLEHUS.

- FapaHuus: 15 rogunHu, orpaHuyeHa

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA S| AVERTISMENTE IMPORTANTE
Cititi inainte de a utiliza!

- Cititi si respectati toate instructiunile si avertismentele inainte de utilizare.
Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.

« Utilizati acest produs numai in maniera prevazuta de producator.

-Daca aveti intrebari, contactati producatorul.

- Acest produs contine piese mici, care pot prezenta pericol de asfixiere in
caz de inghitire. Nu lasati la indemana copiilor.

- Asigurati-va ca biroul sau suprafata de montaj poate sustine greutatea
combinata a suportului si a ecranelor.

-Nu depasiti niciodata capacitatea maxima portanta de 9 kg pentru fiecare
brat al monitorului.

+Acest produs contine piese cu amortizor cu gaz sub presiune. Varugam
sa nu dezasamblati produsul si sa nu il pastrati in zone cu temperaturi
ridicate. Nu ardeti, nu aruncati in foc si nu incinerati produsul.

- Verificati componentele imbinarilor la fiecare doua luni, pentru a va
asigura ca suruburile sunt stranse.

- Acest produs este proiectat exclusiv pentru utilizare la interior.

-Garantie: limitata la 15 ani
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Tallo™

Capabilities | Capacités | Capacidades | Leistungsmerkmale | Caratteristiche | Mogelijkheden |
Funktioner | Funkcje | Carateristicas | Képességek | Kapabiliteter | Egenskaber | Ominaisuudet |
dyHKLMOHaNbHbIe BO3MOXKHOCTU | Auvatotnteg | Kabiliyetler | Moznosti | Funkcie | Mogucnosti |
Lastnosti izdelka | Mogucnosti | KanauuTeT | Capacitati 5 | ey

AL A [

100X100 1-9 [ ]

1A Clamp | Collier de serrage | Abrazadera | Klemmvorrichtung | Morsetto | Klem | Klimma | Zacisk
| Fixacao | Szorito | Klemme | Klemme | Kiinnitin | 3axkumHoe kpenneHue | Z@iyktipag | Kelepce |
Svorka | Svorka | Stezaljka | Vpenjalo | Stezaljka | Cko6a | Colier o | elsd)

7 e
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Tallo™

1B

IMPORTANT! Ensure screws are secure | IMPORTANT ! Assurez-vous que les vis sont bien fixées | IMPORTANTE! Asegurese de que los tornillos
estan bien apretados. | WICHTIG! Stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind. | IMPORTANTE! Assicurarsi che le viti siano ben
fissate | BELANGRIJK! Zorg ervoor dat de schroeven goed vastzitten | VIKTIGT! Se till att skruvarna sitter ordentligt | WAZNE! Sprawdzi¢ czy $ruby
sa dokrecone prawidtowo | IMPORTANTE! Certifique-se de que os parafusos estdo bem fixos | FONTOS! Ugyeljen arra, hogy meg legyenek huzva
a csavarok. | VIKTIG! Serg for at skruene er sikret | VIGTIGT! Serg for, at skruerne sidder godit fast | TARKEAA! Varmista, etta ruuvit ovat tiukasti kiinni
| BAXKHO! Y6eanTech, YTo BUHTbI HafexHO 3aTsHyThl | SHMANTIKO! Aacg@ahiote 6Tt ot Bide sivar acpaheic | ONEMLI! Vidalarin saglam ve sabitlenmis
oldugundan emin olun | DULEZITE! Ujistéte se, ze jsou Srouby zajistény. | DOLEZITE! Dbajte na to, aby boli skrutky utiahnuté | VAZNO! Provjerite jesu li
vijci dobro pricvrsceni | POMEMBNO! Preverite, ali so vijaki ustrezno zategnjeni | VAZNO! Osigurajte da su zavrtnji zategnuti | BAXXHO! YeepeTe ce, ye
BMHTOBETe ca 3aTerHatu 3apaso | IMPORTANT! Asigurati-va ca suruburile sunt bine stranse
orpn 02w X Iwn | aSoL dbs e Gl Ol e ST Lge |

1C Grommet | CEillet | Orificio | Kabeldurchfiihrung | Anello di tenuta | Dichtingsring | Hal | Przepust
kablowy | Olhal | Kis furat | Malje | Tylle | Lapivientisuojus | Kpene>xHbiit BUHT | Po8éAa | Rondela |

Prichodka | Priechodka | Uvodnica | Obro¢ek | Unutrasnja obloga | YnabTHUTENneH npbcTeH |
Garnitura ARDD | co dil>

= ] D <> —

1(x1) J(x1) K (x1) L (x1) 4mn;(><1)

10~75mm

o

8.5-80mm
(.33-3.15")

IMPORTANT! Ensure screws are secure | IMPORTANT ! Assurez-vous que les vis sont bien fixées | IMPORTANTE! Asegurese de que los tornillos
estan bien apretados. | WICHTIG! Stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind. | IMPORTANTE! Assicurarsi che le viti siano ben
fissate | BELANGRIJK! Zorg ervoor dat de schroeven goed vastzitten | VIKTIGT! Se till att skruvarna sitter ordentligt | WAZNE! Sprawdzi¢ czy $ruby
sa dokrecone prawidtowo | IMPORTANTE! Certifique-se de que os parafusos estdo bem fixos | FONTOS! Ugyeljen arra, hogy meg legyenek huzva
a csavarok. | VIKTIG! Serg for at skruene er sikret | VIGTIGT! Serg for, at skruerne sidder godt fast | TARKEAA! Varmista, etta ruuvit ovat tiukasti kiinni
| BAXXHO! Y6eauTech, YTO BUHTbI HaaexHO 3aTaHyTbl | THMANTIKO! Aac@alioTe 6Tt ot Bidec sivat acpaheic | ONEMLI! Vidalarin saglam ve sabitlenmis
oldugundan emin olun | DULEZITE! Ujistéte se, ze jsou Srouby zajistény. | DOLEZITE! Dbajte na to, aby boli skrutky utiahnuté | VAZNO! Provjerite jesu li
vijci dobro prigvrséeni | POMEMBNO! Preverite, ali so vijaki ustrezno zategnjeni | VAZNO! Osigurajte da su zavrtnji zategnuti | BAXHO! YeepeTe ce, ye
BMHTOBETe ca 3aTerHatu 3apaso | IMPORTANT! Asigurati-va ca suruburile sunt bine stranse
PPN DAY R NN | ool dbsyye 2Ll O oo ST lege |

Tallo™

1D Top Mount | Montage supérieur | Soporte superior | Montage oben | Supporto superiore |
Topmontage | Toppfaste | Montaz gérny | Montagem no topo | Felsé rogzités | Toppmontering |
Topmontering | Ylakiinnitys | YcTaHoBKka B BepxHeM nonoxeHum | Avw cuvapporéynon | Ust Montaj |
Montaz horni ¢asti | Horna montaz | Postavljanje na vrhu | Zgornja namestitev | Gornji nosac¢ | FopeH
MoHTaX | Suport de montaj superior Marby M2 | gl dalod!

¥ Recommended 10-12 Nm | Recommandé 10-12 Nm | Recomendado 10-12 Nm | Empfohlen 10-12 Nm | Consigliato 10-12 Nm | Aanbevolen 10-12 Nm |
Rekommenderad 10-12 Nm | Zalecana 10-12 Nm | Recomendado 10-12 Nm | Javasolt 10-12 Nm | Anbefalt 10-12 Nm | Anbefalet 10-12 Nm | Suositus 10-12 Nm |
PekomeHgyemoe 10-12 Nm | ouvict@pevn 10-12 Nm | Onerilen 10-12 Nm | Doporuéeny 10-12 Nm | Odporuéany 10-12 Nm | Preporuéeno 10-12 Nm |

Odporucany 10-12 Nm | Mpenopyyern 10-12 Nm | Mpenopbuntenen 10-12 Nm | Recomandata 10-12 Nm Yomm 10m 10-12 | fegb 10-12 sl
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6mm(x1)
Q

Tighten bolt(s) to secure arm assembilies | Serrez le ou les boulons pour fixer les assemblages de bras. | Apriete el perno o los pernos para dejar
fijo el montaje del brazo. | Schraube(n) anziehen, um die Armelemente zu sichern | Serrare i bulloni per fissare i bracci. | Draai de bout(en) aan
om de armonderdelen vast te zetten | Dra at bulten / bultarna for att fasta armenheterna | Dokreci¢ srube (Sruby), aby zamocowac zmontowane
ramie. | Aperte o(s) parafuso(s) para fixar as montagens do braco | Hizza meg a csavar(okalt a karszerelvény régzitéséhez. | Stram mutteren(e) for
a sikre armmonteringene | Spaend bolten(e) for at fastgere armenhederne | Kirista pultti tai pultit telinekokoonpanojen kiinnittamiseksi paikalleen |
3aTaHuTe 6onT(bl) ANa dUKcaLMmn KpoHLWITerHa B c6ope | Zoifte Ti¢ Bibeg yia va acpalioeTe Ti¢ ouvappoloyAoelg Tou Bpaxiova | Civatayi/civatalar sikarak
kol dlizeneklerini sabitleyin | Utdhnéte Sroubly) pro zajisténi sestav ramen. | Utiahnite skrutku (skrutky), ak chcete zaistit zostavy ramena | Zategnite
vijke za pri¢vrécivanje sklopova nosaca | Zategnite vijak(e), da pritrdite sklop roCice. | Zategnite zavrtanj(e) da biste ucvrstili sklop nosaca | 3aterHete
6onTaloBeTe), 3a Aa 3akpenuTe crnobeHaTa cTorka | Strangeti surubul (suruburile) pentru a fixa ansamblurile bratelor
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Max12 (x4-8) M5x12 (x4-8) D5 (x4-
C(x1-2) R(x1-2) M-A M-B

CAUTION: Ensure arm is secured to desk before attaching monitors.

ATTENTION : Assurez-vous que le bras est fixé au bureau avant de fixer les moniteurs.
ADVERTENCIA: Asegurese de que el brazo esta bien sujeto al escritorio antes de montar los monitores.
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Arm am Schreibtisch gesichert ist, bevor Sie die Monitore anbringen.
ATTENZIONE: assicurarsi che il braccio sia fissato alla scrivania prima di fissare i monitor.
OPGELET: Zorg ervoor dat de arm aan het bureaublad vastzit voordat u de monitoren bevestigt.
VARNING! Se till att armen ar fast vid skrivbordet innan du monterar bildskarmar.
PRZESTROGA: Sprawdzi¢, czy ramie jest przymocowane do blatu przed zamontowaniem monitora.
ATENCAQ: certifique-se de que o braco estd bem fixo & mesa antes de colocar os monitores.
VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy a monitorok felszerelése elétt stabilan régzitve legyenek a karok.
FORSIKTIG: Serg for at armen er sikret til pulten for du fester skjermen.

FORSIGTIG: Serg for, at armen er fastgjort til skrivebordet, for du monterer skaesrmene.
HUOMIO: Varmista ennen nayttdjen kiinnittamista, etta teline on kiinnitetty tiukasti tyopoytaan.
BHUMAHWE: nepen HayanoM MOHTa)a MOHUTOPOB Y6EAMUTECH, YTO KPOHLUTENH HAleXKHO 3aKpensieH Ha cTone.
MPOZOXH: Alaogahiote 6Tt 0 Bpayiovag givat acQaNMOUEVOG OTO YPAPEIO TIPIV TOTTODETHOETE 0OOVEG.
DIKKAT: Monitérleri takmadan énce kolun masaya sabitlenmis oldugundan emin olun.
UPOZORNENI: Pfed pfipevnénim monitorti se uijistéte, Ze je rameno upevnéno ke stolu.
UPOZORNENIE: Dbajte na to, aby bolo rameno upevneneé k stolu predtym, ako pripojite monitory.
OPREZ: provijerite je li nosac pricvrscen za stol prije pricvrscivanja monitora.

POZOR: pred namestitvijo monitorjev se prepricajte, da je nosilna rocica ustrezno pritrjena na mizo.
PAZNJA: osigurajte da je nosac ucvrscen na sto pre postavljanja monitora.

BHMMAHWE: YBepeTe ce, ye cTorkaTa e 3aKkpeneHa 3a 61opoTo, Mpeamn Aa noctaBuTe MOHUTOPUTE,
ATENTIE: asigurati-va ca bratul este fixat pe birou inainte de a monta monitoarele.
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4 Adjustments | Ajustements | Ajustes | Anpassungen | Regolazioni | Aanpassingen | Justeringar |
Regulowanie | Ajustes | Beallitasok | Justeringer | Justeringer | Saadét | Perynuposka | Mpocappoyég
| Ayarlar | Nastaveni | Nastavenia | Prilagodbe | Prilagoditve | PodeSavanja | PerynupaHe | Reglaje

1

4mm (x1)
P

MR | b Oldes

Use 6mm(Q) allen key to adjust screws on arm. When adjusting monitor tension, if monitor goes up
adjust screw in “-" direction. If monitor goes down adjust the screw in “+" direction.

Utilisez une clé Allen de 6 mm (Q) pour ajuster les vis sur le bras. Lors du réglage de la tension du
moniteur, si le moniteur monte, réglez la vis dans le sens « - ». Si le moniteur descend, reglez la vis
dans le sens « + »,

Utilice una llave Allen de 6 mm (Q) para ajustar los tornillos al brazo. Cuando ajuste la tension del
monitor, si el monitor asciende, ajuste el tornillo en direccion "-". Si el monitor desciende, ajuste el
tornillo en direccion "+

Verwenden Sie einen 6 mm (Q) Inbusschlissel, um die Schrauben am Arm zu justieren. Justieren
sie bei der Anpassung der Monitorspannung die Schraube in die ,-"-Richtung, sollte sich der
Monitor nach oben bewegen. Bewegt sich der Monitor nach unten, justieren Sie die Schraube in die
,*+'-Richtung.

Utilizzare una chiave a brugola da 6 mm (Q) per regolare le viti sul braccio. Quando si regola la
tensione del monitor, se questo sale, regolare la vite in direzione "-". Se il monitor si abbassa, regolare
la vite in direzione "+"

Gebruik een inbussleutel van 6 mm(Q) om de schroeven op de arm af te stellen. Wanneer u de
spanning van de monitor aanpast, moet u de schroef in de richting -' draaien als de monitor omhoog
gaat. Als de monitor omlaag gaat, past u de schroef aan in de richting '+.

Anvand en 6 mm (Q) insexnyckel for att justera skruvarna pa armen. Om bildskarmen rér sig uppat nar
du justerar spanningen ska skruven justeras i riktningen "-". Om bildskarmen rér sig nedat ska skruven
Jjusteras i riktningen "+"

Do regulacji srub na ramieniu uzywac klucza szesciokatnego 6 mm(Q). Regulacja potozenia monitora:
Jjesli monitor unosi sig, regulowac poprzez wkrecanie srubki w kierunku oznaczonym ,-". Jesli monitor
obniza sie, obracac srubke w kierunku oznaczonym ,+"

Utilize chave Allen de 6 mm(Q) para ajustar os parafusos no brago. Ao ajustar o peso do monitor, se o
monitor subir ajuste o parafuso no sentido “-" Se o monitor descer, ajuste o parafuso no sentido “+"

A kar csavarjainak beallitasahoz hasznaljon 6 mm-es (Q) imbuszkulcsot. A monitor stabilitasanak
beallitasakor, ha a monitor felmegy allitsa a csavart a ,-" iranyba. Ha a monitor lemegy allitsa a csavart
a ,+"irdnyba.

Bruk en 6 mm (Q) umbrakonekkel for & justere skruene pa armen. Nar du justerer skjermstrammingen
og skjermen beveger seg oppover, juster skruen i «-»-retningen. Om skjermen beveger seg nedover,
Jjuster skruen i «+»-retningen.

Brug en 6 mm (Q) unbrakonegle til at justere skruerne pa armen. Nar du justerer skaermens
spaending, skal du justere skruen i retningen "-". Hvis skaermen gar ned, justeres skruen i retningen "+

Saada telineen ruuveja 6 mm:n kuusiokoloavaimella. Nayton kireytta saadettaessa jos nayttdé menee
yléspain, saada ruuvia suuntaan "-". Jos naytté menee alaspain, saada ruuvia suuntaan "+"

[ns perynmpoBKn BUHTOB Ha KPOHLUTENHE UCMOMb3YNTE LIECTUMPAHHbIM KTIoY Ha 6 MM (Q).

Ecnu MOHUTOP NOAHMMAaETCA B XOfe PEryMPOBKM 3aTSXKM KPENNEHNS MOHUTOPA, BbIMOHUTE
perynMpoBKy BUHTA B HaNpaBneHUn «—». ECIM MOHUTOP omnycKkaeTcs, BbIMOHUTE PEryIMPOBKY BUHTA
B HaNpaBNeHUN «+».

Xpnotpomoijote kAe{ Allen 6 xiA. (Q) yia va mpooappooete Ti¢ Bideg otov Bpayiova. Otav mpooappuolete Tnv
Taon tng 086vng, £dv n 00évn Mdel TPOG Ta eMdvw, MPocapudoTe Tn Bida Katd tnv SievBuvon «-». EGv n 086vn
TIAEL TIPOG TA KATW, IPOTAPUOOTE TN Bida Katd Tnv Stevbuvon «+».

Kol Uzerindeki vidalarr ayarlamak icin 6mm(Q) alyan anahtarini kullanin. Monitér gerginligini ayarlarken
monitdr yukari dogru gikarsa vidayi "-" yontunde ayarlayin. Monitér asagi dogru diserse viday "+'
yonde ayarlayin.

K nastaveni Sroubl na rameni pouzijte 6mm (Q) imbusovy klic. Pfi nastavovani tahu monitoru, pokud
monitor stoupa nahoru, sefizujte sroub ve smeru ,-". Pokud monitor klesa, sefizujte Sroub ve smeru ,+",

Na nastavenie skrutiek na ramene pouzite imbusovy klu¢ 6 mm (Q). Ak sa monitor pri nastavovani
napnutia zdvihne, otocte skrutku v smere - Ak monitor klesne, otocte skrutku v smere ,+"

Upotrijebite imbus klju¢ od 6 mm (Q) za prilagodbu vijaka na nosacu. Kada prilagodavate napetost
monitora, ako se monitor dize, prilagodite vijke u smjeru ,-". Ako se monitor spusta, prilagodite vijke u
smjeru ,+"

S 6-milimetrskim kljuc¢em imbus prilagodite vijake na nosilni rocici. Ce se med prilagajanjem
nateznosti monitorja ta pomika navzgor, vijak obrnite v smeri »-«. Ce se monitor pomika navzdol, vijak
obrnite v smeri »+«,

Upotrebite imbus klju¢ 6 mm(Q) za podesavanje zavrtanja na nosacu. Kada podesavate zatezanje
monitora, ako monitor ide gore podesite zavrtanj u smeru “-*. AKo monitor ide dole, podesite zavrtanj
usmeru "+"

V3non3BawTe wecTorpameH knod 6mm(Q), 3a da perynvpare BUHTOBETE Ha CcTolkaTa. Korato
perynvparte pa3TaraHeTo Ha MOHUTOPA, ako MOHUTOPDBT Ce ABWXKW Harope, perynnpanTte BuHTa B
nocoka ,-". AKO MOHUTOPBT Ce ABWXM HaLoy, perynmpanTe BUHTa B MOCOKa ,*"

Folositi o cheie imbus de 6 mm (Q) pentru a regla suruburile pe brat. La ajustarea tensiunii
monitorului, daca monitorul se ridica, reglati surubul in directia ,-". Daca monitorul coboara, reglati
surubul in directia ,+".
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Tallo™

Fixed Arm

Squeeze center of cable
cover to release. Insert
cables into cartridge from
the bottom, then press
cable cover back into arm.

Motion Arm

Pull from top of cable cover
to remove. Insert cables
and reinstall by first aligning
the bottom, then pushing

in the top.

A Bras fixe

Appuyez sur le centre

du cache-cable pour le
dégager. Insérez les cables
dans la cartouche par le
bas, puis appuyez sur le
couvercle du cable pour le
remettre dans le bras.

B Bras de mouvement
Tirez sur la partie
supeérieure du cache-cable
pour le retirer. Insérez les
cables et reinstallez-les en
alignant d'abord la partie
inférieure, puis en poussant
la partie supérieure.

Brazo fijo

Apriete el centro de la cubierta
del cable para liberarla.
Introduzca los cables en el
cartucho desde la parte inferior
v, luego, apriete la cubierta

del cable hasta que encaje de
nuevo en el brazo.

B Brazo con movimiento
Tire de la parte superior de la
cubierta del cable para retirarla.
Introduzca los cables y haga la
reinstalacion alineando primero
la parte inferior y, luego,
apretando en la parte superior.

A\ Fixierter Arm
Drucken Sie auf die Mitte der
Kabelabdeckung, um diese
zu lésen. Fuhren Sie die Kabel
von unten in die Patrone ein
und drlcken Sie dann die
Kabelabdeckung wieder in den
Arm.

B Beweglicher Arm
Ziehen Sie von oben an der
Kabelabdeckung, um diese zu
entfernen. Flihren Sie die Kabel
ein und bringen Sie sie wieder
an, indem Sie zunachst die
Unterseite ausrichten und dann
die Oberseite eindrtcken.

A\ Braccio fisso
Premere al centro del copricavo
per sbloccarlo. Inserire i
cavi nell'alloggiamento dal
basso, quindi premere per
riposizionare il copricavo nel
braccio.

Braccio orientabile

Tirare dalla parte superiore
del copricavo per rimuoverlo.
Inserire i cavi e riposizionare il
copricavo allineando prima la
parte inferiore e poi premendo
quella superiore in posizione

B

B

Vaste arm

Knijp in het midden

van de kabelafdekking
om deze los te maken.
Steek de kabels vanaf de
onderkant in de cartridge
en druk vervolgens de
kabelafdekking terug in
de arm.

Bewegingsarm

Trek aan de bovenkant
van de kabelafdekking om
deze te verwijderen. Plaats
de kabels en installeer ze
opnieuw door eerst de
onderkant uit te lijnen en
vervolgens de bovenkant
naar binnen te duwen.

Fast arm

Klam pa mitten av
kabelskyddet for att lossa.
Satt i kablarna underifran
i holjet och tryck sedan
tillbaka kabelskyddet i
armen.

Flyttbar arm

Dra kabelskyddet uppifran
for att avlagsna. Satt i
kablarna och montera igen
genom att forst rikta in
botten och sedan trycka in
toppen.

Ramie nieruchome
Nacisnac¢ posrodku
ostony przewodow, aby ja
zwolnic¢. Wtozyc przewody
do wktadu od dotu, a
nastepnie wcisngc ostone
przewodow z powrotem

W ramie.

Ramie ruchome
Pociggnac ostone
przewodow od gory, aby ja
wyjac. Wtozyc przewody

i ponownie je podtaczyc:
najpierw wyrownac dot, a
nastepnie wcisngc gorng
czesc.

Braco fixo

Aperte o centro da tampa do
cabo para a soltar. Insira os
cabos no cartucho pela parte
inferior e recoloque a tampa do
cabo carregando nela contra

o bracgo.

Brago movel

Puxe pela parte superior da
tampa do cabo para a remover.
Insira os cabos e reinstale
alinhando primeiro a parte
inferior e depois carregando na
parte superior.

Allokar

A kioldashoz nyomja ¢ssze
a kabelfedél kozepeét. Alulrol
dugja a kabelt a kazettaba,
majd nyomja vissza a
kabelfedelet a karba.

Mozgdkar

Eltavolitashoz a kabelfedel
tetejébdl huzza. Dugja be
a kabeleket, majd szerelje
vissza el6szoér a gomb egy
vonalba allitasaval, majd a
tetdbe nyomasaval.

A Fastmontert arm

Klem midt pa kabeldekslet
for a lesne. Sett kablene
inn i kassetten fra bunnen,
press deretter kabeldekslet
inn i armen pa nytt.

B Bevegelig arm

Dra fra toppen av
kabeldekslet for a fjerne.
Sett inn kabler og installer
pa nytt ved a forst justere
bunnen, og deretter dytte
inn toppen.

A Fastgjort arm

Klem pa midten af
kabeldaekslet for at

frigore det. Saet kablerne

i patronen fra bunden, og
tryk derefter kabeldaekslet
tilbage i armen.

Bevaegelig arm

Traek fra toppen af
kabeldaekslet for at fierne
det. Saet kablerne i, og
geninstaller ved forst at

Justere bunden og derefter

skubbe toppen ind.

Kiintea teline

Vapauta kaapelisuojus
puristamalla sita keskelta.
Aseta kaapelit kasettiin
alhaalta kasin ja paina
sitten kaapelisuojus takaisin
telineeseen.

B Liikkuva teline

Irrota kaapelisuojus
vetamalla sen ylaosasta.
Aseta kaapelit paikalleen

Jja asenna uudelleen

kohdistamalla alaosa ja
tyontamalla sitten ylospain.

KPOHLWTENH

Hapasute Ha ueHTp
KabenbHOro KaHana, YTobbl
ocBoboauTb ero. BeTasbTe
Kabenun B KapTPUAXK CHU3Y,
3aTeM BCTaBbTe KabesbHbl

KaHan o6paTHO B KPOHLLTEH.
B Bewxywuiica kpoHwTenH

MoTaHWTe 3a BEPXHIOIO
yacTb KabenbHOro KaHana,
4TOObI CHATL ero. BcTaBbTe
Kabenu 1 BepH1Te KaHan Ha
MecTO: CHavasna CoBMecTuTe
HWKHIOIO YacCTb, a 3aTeM
HafaBWTe CBEPXY.

A Z1aBepdg Bpayiovag

Miéote 10 KEVTPO TOU
KaAOpHATOC Tou KaAwdiou yia
va anmeleuBepwoete. EloayeTe Ta

KaAwS1a 0To PuGiyylo amd KATw,

OTN CUVEXELD TIEOTE €K VEOU TO

KaAuppa Tou kaAwdiov miow oTov

Bpayiova.

B Bpayiovag kivnong

TpaPnéte amd 1o avw pépog
TOU KAAUMHATOG Tou KaAwdiou
yla va apaipéoete. Elodyete ta

KoAWSIa Kal EyKATAOTHOTE €K VEOU
guBuypappifovTag mPWTA To KATW
HEPOC, Kal 0TN CLVExELa TE(oVTag

TO EMAVW PEPOG TIPOG TA H€DA.

A Sabit Kol

Kablo kapaginin ortasini
sikarak serbest birakin.
Kablolar alttan kartusa
yerlestirin, ardindan kablo
kapagini tekrar kola dogru
bastirin.

B Hareketli Kol

Kablo kapaginin Ust
kismindan gekerek gikarin.
Kablolari yerlestirin ve énce
alt kismi hizalayip ardindan
Ust kismi igeri iterek
yeniden takin

A Fixni rameno

B

Stisknutim stredu krytu
kabelu jej uvolnéte. Vlozte
kabely do kazety zespodu
a pote zatlacte kryt kabeld
zpét do ramene.

Pohyblivé rameno

Kryt kabelu sejméte tahem
z horni ¢asti. Vlozte kabely
a znovu je nainstalujte

tak, ze nejprve zarovnate
spodni ¢ast a pote zatlacite
horni ¢ast.

A Pevné rameno

A

Stlacte stred krytu kabla,
aby sa uvolnil. Vlozte kable
do kazety odspodu, potom
zatlacte kryt kabla spat do
ramena.

Pohyblivé rameno
Potiahnite hornu cast

krytu kabla, aby ho chcete
odstranit. Vlozte kable a
zatvorte kryt tak, ze najskor
zarovnate spodnu cast a
potom zatlacite hornu cast.

Fiksni nosa¢

Pritisnite srediste poklopca
kabela za otpustanje.
Umetnite kabele u ulozak
s donje strane, zatim
pritisnite poklopac kabela
natrag u nosac

Pokretni nosa¢

Povucite s vrha poklopca
kabela za uklanjanje.
Umetnite kabele i ponovno
ih postavite tako da prvo
poravnate dno, a zatim
gurnete vrh.

Neprilagodljiva nosilna
rocica

Srednji del zascitnega
kanala kabla stisnite, da
ga sprostite. Kable vstavite
v vlozek od spodaj, nato
pa zascitni kanal kabla
potisnite nazaj v rocico.

Nosilna roc¢ica monitorja
Povlecite z zgornjega dela
zascitnega kanala kabla,
da ga odstranite. Vstavite
kable in vse ponovno
namestite, tako da najprej
poravnate spodnji delin ga
nato potisnete v zgornji del.

Fiksni nosac¢

Pritisnite srednji deo
pokrivaca kabla da biste ga
otpustili. Ubacite kablove

u ketridz odozdo, a zatim
ponovo pritisnite pokrivac
kabla u nosac.

B Pokretni nosac¢

o

Povucite sa vrha pokrivaca
kabla da biste ga uklonili.
Ubacite kablove i ponovo
poravnajte tako sto cete
prvo podesiti donji deo, a
zatim gurnite gornji deo.

dukcupana croiika
CTUCHeTe LeHTbpa Ha
Kanaka Ha ka6ena, 3a fa ro
ocsoboguTe. MNocTaBeTe
kabenuTe B naTpoHa

OT JonHaTa vacT, cnefq
TOBa HAaTUCHEeTe Kanaka

Ha kabena o6paTHO B
cToMKaTa.

JBuxeHue Ha cTorkaTa
V3pbpnaiiTe oT ropHaTta
YacT Ha Kanaka Ha kabena,
3a Aa ro nssaguTe.
MocTtaseTe kabenute

1 MOHTMpAIiTe OTHOBO,
KaTo MbPBO NOAPABHUTE
[l0NHaTa YacT, cneq KoeTo
HaTWCHeTe ropHaTa

Brat fix

Apasati pe mijlocul
capacului de cablu pentru
a-lindeparta. Introduceti
cablurile in cartus prin
partea de jos, apoi montati
capacul de cablu la loc
pe brat.

Brat flexibil

Trageti de partea de sus a
capacului de cablu pentru
a-Ldemonta. Introduceti
cablurile si montati capacul
la loc, aliniind mai intai
partea de jos si apasand pe
partea de sus.
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Fellowes

To contact a Fellowes® service representative
U.S.: 1-800-955-0959

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Canada: 1-800-665-4339

Mexico: 001-800-514-9057

Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48-(22)-2052110
Espana/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836800
Australia: 1800 33 11 77
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